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A Study of English Language Learners' Strategies:
Through the Analysis of Junior High School Students'

Evaluations of their Peers' Speeches

Seiji Fukazawa, Hideko KonisHI and Miyuki EBisu

Abstract.  One of the most important outcomes of communicative language leaming/teaching has been the enhancement of the
role of the learner in the language learning process. This shift of orientation has compelled us to focus our attention on the learning
process. Since we cannot empirically observe leaming taking place, it is necessary to study it indirectly through tasks which elicit
learning strategies and by asking the learners themselves. In order to develop successful leaming strategies and to encourage
students to act autonomously, they must become aware of their own and others' strategies.

With this in mind, the present study was designed to have 75 ﬁrst-gmdebjunior high school students evaluate their peer
leamners’  speech production in order to identify what they believe to be good leaming strategies. The research findings showed
that learners can develop, even with only one year of studying English, their own clear ideas about what makes for a good speech.
In addition to linguistic input, the English language classroom needs also to provide learners with opportunities to develop
autonomous language learning strategies.
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(more communication-oriented)
Communication strategy = a mutual attempt to communicate
Production strategy = an attempt to use one's linguistic system
efficiently and clearly, with the least effort
Perception strategy = an attempt to interpret incoming utterances
efficiently, with the least effort
Leaming strategy = an attempt to develop linguistic and
sociolinguistic competence in the TL
(more leaming-oriented)
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